SOLUZIONI

VALUTAZIONE

A1l: 75% del punteggio totale della prima parte (primi 5 esercizi 24/32); viene attribuito I’A1 anche se lo studente
svolge entrambe le parti e consegue almeno 24/44.

A2: 75% del punteggio totale 33/44, di cui almeno 8 nella seconda parte (ess. 6-7) .

1. Messenii, cum per INSIDIAS (7) a Lacedaemoniis victi essent, post octoginta annos bellum RURSUS
(13)__ faciunt. Lacedaemonii quoque, putantes se contra servos PUGNATUROS |, arma capiunt. Cum
divus Apollo eis respondit ducem belli ab Atheniensibus petendum esse, Tyrtaeum poetam ab illis accipiunt.
Tyrtaeus, cui claudus pes erat, pugnare non poterat: eum Athenienses dederant ut Lacedaemoniis INIURIAM
(14)_ facerent. Sed Tyrtaei carmina adeo MILITUM (11)  animos ad virtutem hortari poterant ut illi pro
patria mori cuperent. [taque milites sua nomina in tesseris scripserunt, quas secum, adligatas bracchio, in pugna
tenuerunt, ut post mortem nomina sua cognoscerentur et sibi SEPULTURA (8)  dari posset. Cum ea
cognovissent, Messenii ipsi __ CAPTI (1) _sunt pari cupiditate pugnandi. Maxima vi atque virtute ab utraque
parte pugnatum est; numquam inveniri potuit tam acris pugna. Lacedaemonii tamen denique VICTORES

(2) ___ fuerunt.
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5. Trasforma le seguenti proposizioni secondo quanto suggerito (4 punti)
A. (Messenii) post longam poenarum patientiam bellum restaurant
(Messenii) postquam longe poenas PASSI SUNT /PASSI ERANT bellum restaurant
B. Athenienses, cum responsum cognovissent, Tyrtaeum miserunt
Athenienses, responso COGNITO, Tyrtaeum miserunt
C. Ab Atheniensibus Tyrtaeus missus est qui carmina recitaret
Ab Atheniensibus Tyrtaeus missus est ad carmina RECITANDA
D. Spartani tesseras, inscriptis suis et patrum nominibus, bracchio deligaverunt

Spartani tesseras, cum sua et patrum nomina INSCRIPSISSENT/INSCRIPTA ESSENT, bracchio
deligaverunt

es. 6
Cum Messenii ter bellum  GESSISSENT/GESSERUNT , Lacedaemonii Athenienses quoque socios

vocaverunt; tamen, cum putarent eos fidos non esse, dimiserunt. Tum Athenienses, ob eam rem irati, munera,
quae ab omnibus Graecis civitatibus COLLEGERANT  ut bellum commune contra Persas gererent,
Athenas conferunt, ne Lacedaemonii ea rapiant. Lacedaemonii, dum bellum contra Messenios faciunt, cum
Peloponnensibus  FOEDUS  fecerunt ut secum contra Athenienses  PUGNARENT . Primis proeliis
Atheniensium classis, cuius magna pars in Aegyptum missa erat, victa est. Deinde, Lacedaemonii, bello contra
Messenios relicto, in Athenienses petiverunt. Cum exitus belli incertus esset, Athenienses  DUCES
fecerunt Periclen, cuius virtus ab omnibus laudata erat et Sophoclem, qui tragoedias scripserat. lis ducibus
Athenienses, postquam Spartanorum __ FINES  magna vi invaserant, multis civitatibus Asiae captis,

imperium suum auxerunt.

gero, -is, gessi, gestum, -ere colligo, -is, -collegi, collectum, -ere
foedus, -eris fines, -ilum
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pugno, -as, -avi, -atum, -are dux, ducis

7.Trasforma le seguenti proposizioni, secondo quanto suggerito (6 punti).

A. Interiecto tempore tertium quoque bellum Messenii reparavere

Cum tempus __ INTERIECTUM ESSET _tertium quoque bellum Messenii reparavere (intericio, -
is, -ieci, -ectum, -ere)

B. Hanc rem Athenienses graviter ferentes, pecuniam Athenas transferunt

Quia hanc rem Athenieses graviter FEREBANT / FERUNT _ pecuniam Athenas transferunt

C. Lacedaemonii Peloponnenses immisere, qui bellum Atheniensibus facerent

Lacedaemonii Peloponnenses immisere, ad bellum Atheniensibus  FACIENDUM

D. Athenienses, navali proelio dimicantes, facile superantur.

Athenieses, qui navali proelio  DIMICANT/DIMICABANTadligat , facile superantur (dimico, -as, -
avi, -atum, -are)

E. Lacedaemonii, omissis Messeniis, adversus Athenienses arma verterant

Lacedaemonii, postquam Messenios OMISERANT | adversus Athenienses arma verterant

F. Athenienses adversus tantam tempestatem belli duos duces deligunt

Ab Atheniensibus adversus tantam tempestatem belli duo DUCES DELIGUNTUR/DELECTI SUNT
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